Hilmi Celik-
1 Ocak 1943 - 23 Ocak 2016 (January 1,1943 - January 23, 2016)

Artvin ili, Ardanug ilgesi, Sakarya Koyi'ne bagh 5 haneli bir yerlesim alani olan Cola'da diinyaya geldi. Temel
egitimini memleketinde tamamladiktan sonra 1960 yilinda Universite egitimi i¢in Ankara'ya gitti. Hocalarin
hocasi Prof. Dr. Osman Ersoy'un onerisi ile Ankara Universitesi Dil ve Tarih Cografya Fakiiltesi
Kiitiphanecilik Boliimii'ne kayit yaptirdi. Ogrenci iken Osman Hoca'nin yonlendirmesi ile Tiirk Tarih Kurumu
Kitlphanesinde calisma hayatina basladi. Daha sonra yine Osman Hoca'nin onerisi ile Orta Dogu Teknik
Universitesi (ODTU) Kiitiiphanesinde gece vardiyasinda calismaya basladi. Kiitiiphanecilik Boliiminden 1964
yilinda mezun oldu. Ogrenciyken galismaya basladiyi ODTU Kiitiiphanesinde profesyonel meslege adim atti.
1969 yilinda yiksek lisans egitimi icin Amerika Birlesik Devletleri'ne gitti. 1971 yilinda Florida State
University'den aldigi bilim uzmanhgi derecesi ile ODTU'deki gorevine dondi. 1974 yilinda 9. Dénem TKD
Ankara Subesi Baskanhgini yapti. ODTU Kiitiiphane Miidiir Yardimcisi gérevindeyken 1978 yilinda Tiirkiye
Buylk Millet Meclisi Kutiphane Mudurliigine atandi, 1997 yilinda emekli oldu. 1998 yilinda Sabanci
Universitesi Bilgi Merkezi'ne Kurucu Direktor olarak atandi, buradaki gérevine 2009 yilina kadar devam etti.
Hilmi Celik'i bir kez daha saygiyla aniyoruz.

He was born in Cola, a small settlement with 5 residences in Artvin, Turkey. After completing basic education, he moved
to Ankara for graduate education in 1960. He enrolled in the Department of Librarianship in Faculty of Languages,
History and Geography at Ankara University through the suggestions of Prof. Dr. Osman Ersoy, the Teacher of
teachers. Thanks to the guidance of Prof. Ersoy, he respectively started working at the Library of Turkish Historical
Society and the Library of Middle East Technical University (METU) on the night shift while he was a student. He
graduated fromthe Department of Librarianship in 1964. He began his professional occupationat METU Library where
he also worked as a student. He went to the United States of America for master's education in 1969. He turned back to
his service in METU after getting his master's degree at Florida State University in 1971. He was appointed to the
Directorate of Library of the Grand National Assembly of Turkey while he was the deputy director of METU Library in
1978.Hegotretiredin 1997. Then, he got appointed to Sabanci University's Information Center as the founding director
in 1998 and continued his service here till 2009. We remember Hilmi Celik one more time with respect.

~ Duayen meslektasimiz Hilmi Celik'in vefati nedeniyle dergimizin Okuyucu Mektuplari Bolimiinde kendisine 6zel bir alblim hazirladik.
Degerli buytgumiuz ile is arkadashginin yani sirakisisel dostlugu olan meslektaslarimiz tarafindan hazirlanan mektuplardan olusan bu bolumi
olusturmaktaki amacimiz Sayin Celik'in vefatindan sonra olusan duygu birikimini kismen de olsa dergimizde toplayarak literatlire gegirmek
ve gelecek kusaklara yazili belge olarak aktarilmasina aracilik etmektir. Bu baglamda yazi teklifimizi kabul ederek diistince ve anilarini
paylasan dederli meslektaslarimiza tesekkiir ederiz. Celik igin yurt disinda yasayan meslektaslarindan (Voogt, Lindley) yazi temin edilmesi ve
Tirkge 6zetlerinin hazirlanmasina katki saglayan degerli meslektasimiz Didar Bayir'a ézel tesekkirlerimizi sunariz.

We prepared a special album for our doyen colleague Hilmi Celik in the Letters chapter due to his passing. Our purpose ofcreating this
chapter containing letters by hisfriends as well as colleagues is to collect the expressions offeelings that occurred after his passing in our
journal and help them to be transferred to the next generations as written texts through the literature. In this regard, we would like to thank
our dear colleagues sharing their opinions and memories with us. We would like to present special thanks our dear colleague Ms. Didar Bayir
for her contributions article suppliedfrom Celik's colleagues (Voogt, Lindley) live abroad and translated Turkish summaries.



